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The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  tibliographically  unique,  which  may  alter  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Coloured  covers  / 
Couverture  de  couleur 


I      I   Covers  damaged  / 


Couverture  endommag^e 


□   Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaur^e  et/ou  pellicul^e 

I Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

I I   Coloured  maps  /  Cartes  g§ographiques  en  couleur 

0    Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Reli6  avec  d'autres  documents 

Only  edition  available  / 
Seule  Edition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serr6e  peut  causer  de 
I'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
int^rieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  these  have  been 
omitted  from  filming  /  II  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajout6es  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  §tait 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  6X6  film^es. 

Additional  comments  / 
Commentaires  suppi^mentaires: 
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L'Institut  a  microfilm*  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
*t*  possible  de  se  procurer.  Les  details  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-dtre  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique,  qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  m6tho- 
de  normale  de  filmage  sont  indiqu^s  ci-dessous. 

[     I   Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I    Pages  damaged  /  Pages  endommag6es 
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Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaur^es  et/ou  pellicul^es 


Q   Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  decolor^es,  tachet^es  ou  piqu^es 

I      I   Pages  detached  /  Pages  d6tach6es 

I  \/]   Showthrough  /  Transparence 

I      I   Quality  of  print  varies  / 
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Quality  in^gale  de  I'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  materiel  suppl6mentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  6t6  film6es  k  nouveau  de  fafon  k 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  papes  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  decolorations  sont 
film^es  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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Tha  copy  filmad  h«r«  has  baan  raproducad  thanks 
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Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
possibia  considaring  tha  condition  and  iagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filnting  contract  spacif ications. 


Onginal  copias  in  printad  papar  covars  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  illustratad  impraa- 
•ion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  All 
othar  original  copias  ara  filntad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illustratad  Impraa- 
sion.  and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  illustratad  imprassion. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  -^  (moaning  "CON- 
TINUED"), or  tha  symbol  V  Imaaning  "END"). 
whichavar  applias. 

Maps,  platas,  charts,  ate,  may  ba  filmad  at 
diffarvint  raduction  ratios.  Thosa  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  one  axposura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framas  as 
raquirad.  Tha  following  diagrams  illustrata  tha 
mathod: 


L'axamplaira  film*  fut  raproduit  grica  A  la 
gintrosit*  da: 

Bibliotheque  nationale  du  Canada 


hr.!.  «  'V  '"^vantas  ont  M  raproduitas  avac  la 
plus  grand  soin.  compta  tanu  da  la  condition  at 
a*  la  nattat*  da  l'axamplaira  film*,  at  an 
conformity  avac  las  conditions  du  contrat  da 
Tiimaga. 

Las  axamplairas  originaux  dont  la  couvartura  an 
P«piar  ast  imprim«a  sont  film«s  an  commancsnt 
por  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniAra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d  impraasion  ou  d'illustration,  soit  par  la  sacond 
plot,  salon  la  cas.  Tous  las  autras  axamplairas 
origirtaux  sont  film«s  an  commandant  par  la 
prami*ra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d  imprassion  ou  d'illustration  at  an  tarminant  par 
la  darniAra  paga  qui  comporta  una  taila 
amprainta. 

Un  das  symbolas  suivants  apparaitra  sur  la 
darni*ra  imaga  da  chaqua  microficha.  salon  la 
cas:  la  symbols  -i^-  signifia  "A  SUIVRE  "   la 
symbols  V  signifia  "FIN  ". 

Las  caitas,  planchas.  tablaaux.  ate.  pauvant  «tre 
»iim«s  «  daa  taux  da  reduction  diffirants. 
Lorsqua  la  document  ast  trop  grand  pour  «tra 
raproduit  an  un  saul  clich«,  il  ast  film«  «  partir 
da  I'angia  supiriaur  gaucha.  da  gauche  it  droite, 
at  da  haut  an  bas,  an  pranant  la  nombre 
d'imagas  nAcessaira.  Las  diagrammas  suivants 
illustrent  la  mAthoda. 
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%\)t  Beautiful 


Rustic  scenes  and  shady  bowers, 
City  of  roses,  city  of  ilowers! 

Hollies  green,  some  variegated, — 
G1ot"ous  England  here  translated! 
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CANADA'S  vast  and  myriad  acres,— 
Central  prairies  wheat's  domain, — 
Ancient  cities  of  th'  Atlantic, — 

All  have  share  in  praise's  strain. 
But  of  thou, — Dominion's  fairest. 

Brightest,  sceniest,  beauteous  spot. 
Those  who  chant  of  other  places. 
These  are  they  who  know  thee  no*. 


VICTORIA! 
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HARBOUR 
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!3|^ONOURED  name  on  British  tongue,— 
7^C      She  who  dignified  the  Throne, 
Left  a  name,  'twill  last  as  long, 

Long  as  thou  dost  bear  her  own ! 
City  thou, — Dominion's  Queen. 

Regal  true  in  Nature's  splendour ; 
None  like  thee  can  e'er  be  seen, — 

None  can  say  I'll  mend  her. 


VICTORIA! 
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THIS  City,  all  that's  fair: 
Thy  boulevards  beyond  compare, 


Trees  of  every  shade  and  hue, — ' 
Chestnut,  maple,  lilac,  yew. 

Rustic  scenes  and  shady  bowers. 
City  of  roses,  city  of  flowers! 

Hollies  green,  some  variegated, — 
Glorious  England  here  translated! 


VICTORIA! 
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HOUSES  OF    PARLIAMENT   AND    HARBOUR 


eNGLAND'S  beauty  known  so  wide; 
(Surely  thou  art  England's  sister- twin,) 
Truly  thou  art  dignified, 

Fair  without  and  fair  within! 
Old  Ocean  laps  thy  numerous  Bays, 

Bright  Sol  bedecks  thy  Parks, 
With  emerald  green  thy  winding  ways. 
Call  forth  extolled  remarks ! 


VICTORIA! 


RUSTIC    BRIDGE   AND   bWANS,    BEACON   HILL   PARU 
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;3fJ  OCKY  headlands,  sandy  beaches; 
^11^  Mounts  aspire  to  meet  the  sun ; 
Nature  loving  thou  dost  teach  us, 

Whilst  we  round  with  motors  run. 
Gnarled  old  oaks  and  Douglas  pine, 

Gardens  grand  delights  our  fill, 
But  who  can  yet  compare  design 

With  the  broom  on  Beacon  Hill ! 


VICTORIA! 


THE   THREE    SWANS,    BEACON    HILL    PARK 
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'ER  the  Straits  of  Juan  de  Fuca, 
Olympic  stately  mountains  see, — 


Delighting  visiting  onlooker, 

And  he  hails  the  sight  with  glee ! 

Cousin  Sam's  in  thousands  coming 
Year  by  year  to  see  thy  glory, 

And  he  ne'er  forgets  his  roaming, — 
Tells  abroad  thy  wond'rous  story ! 


VICTORIA! 
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PAVILION    AND  GUNS,    BEACON    HILL    PARK 
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^fp  OR  'round  thee  he's  been  a-hunting 
^J^       Cougar,  bear,  and  deer  and  moose, 
Likewise  also  gone  a-fishing. 

All  his  business  cares  cut  loose. 
Oak  Bay  Links,  and  those  of  Colwood, 

Reached  he  these  by  street-car  ride; 
Boating,  bathing,  tennis,  billiard, 

All  these  pleasures, — more  beside! 


VICTORIA! 
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SHADY  BOWERS,"  BEACON  HILL  PARK 


JfM[  ILD'S  the  clime,  and  summer  not  too  hot; 
J^V     'Tis  minuF  Zero  of  the  prairie; 
Come  and  visit  this  blest  spot, 

Come  yourself  and  bring  dear  Mary. 
Come  in  Winter,  come  in  Spring, 

Come  in  Summer,  Autumn  too, 
And  when  you  come  this  song  you'll  sing : 

"Victoria  the  whole  year  through!" 

VICTORIA! 
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